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ae imperitia obligatos opinabantur. Ita Cajetanus, et
alii communiter. Unde quia tune temporis horridum
erat frangere quodeumaque juramentum, ideo unde-
¢im tribus rationes quesierunt, quibus el juramento
et conservationi tribus Benjaminiticee provideretur,
ideogue dixerunt

% . 8 : Quis est de universis tribubus Israel, qui non
ascendit ad Dominwm in Maspha ? Et ecce inventi sunt
habitatores Jabes Galaad in exercitu non fuisse, Gra-
viter illi deliquerant : debuerant enim voeati ad com-
munem vindietam tanti sceleris venire. Unde merito
exlerminali sunt; imo tam uxores, quam parvules
eorum occiderunt Israelite.

¥ .12 Invente sunt de Jabes Galaad guadringente
virgings. Has licite obtulerunt Israelite Benjaminitis
uxores, quia habiltatores Jabes Galaad hello non in-
terfuerant, neque aliorum ccetui. Juramentum autem
Preesentes lantum, qui sic juraverant, concernebat,
non absentes.

Dices : Juraverant se non daturos filias suas, id
est Israelitides; ergo non polerant eas illis dare , aut
suadere raptum virginum Siluntinarum, uti tamen
fecerunt . 21.

R. Neg. ant. Non enim juraverant se non datures
eis Israelitides, sed tantum singuli particulatim jura.
veranl se eis proprias filias non daturos. Unde eliam
permitlere polerant communi decreto, et suadere, yt
raperent Siluntinas.

Inst. Saltem parentes Siluntinarum non poterant
in matrimonium filiarum suarum consentire, nam et
ipsi cum ceeteris juraverant,

R. Vel ipsarum palres non juraverunt cum celeris,
vel putarunt suum juramentum non esse intelligan~
dum de consentiendo in matrimonium filiarum , v
vel dolo raptarum, sed de non dando illis filias sponge
et libere, sicut fit communiter. Quocumque autep
modo putaverinl se non teneri juramento, satis era
ut non tenerentur : quia nullatenus obligabantur, nisi
ex conscientia erronea.

¥ - 25 : Feceruntque filii Benjamin , ut sibi fuerat
imperatum, el jurle numerum suum rapuerunt sibi de
his, que ducebant choros , uxores singulas. Estius ob-
servat quod non fuerit hic proprie raptus, quia fiehat
auctoritate publica, et ob bonum publicum : et etiam
quia expectabatur consensus virginum, et parentum

ipsarum , ut colligitur ex ¥ . 22.

PILUCIDATIO

IN LIBRUM RUTH
Prafatio.

Cum Liber hie sit quasi appendix Iibri Judicum
( ejus enim historia contigit sub judicibus , ut patet
ex cap. I, 1), simulque sit quasi introductio quadam
ad libros Regum, ubi gesta Davidis, aliorumque re-
gum, ex Ruth prognatorum, exhibentur : ordine op-
portuno hune locum sortitur. Quamvis autem hicaga-
tur etiam de aliis personis, inter quas eminent polis-
simum Booz et Noemi, nihilominus a Ruth petita
est potius hujus libri inseriptio : quia illa que de
ea referuntur , et plura, et mirabiliora, majorumque
mysteriorum plena sunt,

»Recensetar hoc libro genealogia Judae patriarchae,
a Phares filio ejus usque ad Davidem, ex quo pro-
gnatus est Christus, hoc fine ut Christus, quem
tanquam finem et scopum tola Scriptura respicit
ostendatur natus ex Juda, quemadmodum ei promis-

sum fuerat vaticinio patris sui Jacob, Gen. XLIX, 40,

Hujus libri auctorem nesciri putat Cajetanus, Pe-
trus Comestor seriplum putat a rege Ezechia ; alii
eum Esdrae adscribunt. Sed communior et probabiliop
opinio auctorem illius Samuelem slatuit; quia cum
omnes faleantur Samuelem inchoasse libros Regum,
verisimile valde est eum hane narrationem , de ori-
gine priecipui regis, scilicet Davidis, noluisse emille-
re ; ideoque et commentariolum hunc ( eujus ante
ipsum nullus auctor profertur ) conscripsisse,

Hane sententiam non tantum veteres rabbini ame
plectuntur , sed et ex christianis B. Isidorus de QIf-
ciis ecclesiasticis , Abulensis, (.88 in cap. IV, Gene-
brardus in Chronico , Sixtus Senensis lib. I Biblios
rum, el recentiores communiler,

PARS OCT AV A.

CAPUT PRIMUM.

LElimelech Bethichemita, urgente fame, cum uzore sua
Noemi , et duobus filiis peregrinatur in Moab : ipso
ibi cum utroque filio mortuo , vidua Noemi cum Ruth
nurs sua in Bethlehem revertitur,

QUAESTIO PRIMA,==SUB QUO JUDICE ACCIDERIT HISTORIA
RUTH.

Vers. 1 : In diebus unius judicis, quando judices pree«
erant, facla est fames in terra. Ta unius hie non debet
sumi particulariter , sed universaliter, ut sit idem
quod in diebus judicum. Unde in hebrazo, juxta ver-
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sionem Pagnini, habetur : Fuit in dicbus, quando ju-
dicabant judices. Et sic eliam hahent LXX ac chal-
dzus ; alque ideirco studiose addidit interpres lati-
nus : Quando judices preeerant, ub significaret se in
diebus unius judicis dicere pro in diebus judicum. Porro
Josephus, lib. I Antiq., cap. 11, arbitratur judicem ,
sub quo contigit hec historia , fuisse Heli pontificem.
Sed hac ejus sentenlia ab omnibus jam rejicitur, et
opposita

Prob, Quia ab initio judicaturze Heli, usque ad na-
tivitatem Dayidis tantum fluxerunt 50 anni : nam He-
li solum judicavit 40 annis, ut patet ex 1 Reg. IV, 18.
Postea judicavit Samuel, cujus anno decimo natus est
David : siquidem cum David, dum mortuo Saile, I
Reg. II dicitur regnasse, cap. ¥ . 4 ibidem dicatur
tunc fuisse 50 anuorum, etiam clare sequitur quod
natus fuerit anno decimo Samuelis et Sailis : nam
illiduo simul tantum regnaverunt 40 annis. Alqui
ommia, que hoe libro narrantur, non potuerunt
tantillo tempore fieri ; ergo , etc.

Prob: min. Quia Noemi habitavit in regione Moabi-
tarum decem annis, ut dicitur hic ¥ . 4. Deinde in
patriam revertitur cum Rath, que juncla Boozo pe-
perit Obed saltem uno anno post, suppone anno un-
decimo judicaturse Heli. Suppone jam ulterius, quod
Obed genuerit Isai, patrem: Davidis, anno decimo
sexto @tatis sue , sequitur quod Isai genuerit Davi-
dem anno mtalis sum vigesimo tertio ( nam si 41 et
16, id est 27, subtrahas a 50, restant 23 ). Atqui
hoe non est verisimile, 1. quia David erat ejus octa-
vus filius ; 2. quia Isai, quando David erat parvulus,
dicitur I Reg, XVIL, 12, vir senew, et grandevus inter
viros. Ergo admitti nequit quod Isai genuerit Davi-
dem anno xtatis suz vigesimo tertio.

Deinde cum , ut ex statim dicendis patebit, Booz
fuerit filivs immediatus Salmonis , habuisset tempore,
Heli, quandoinibat matrimonium cum Ruth, an-
nos 255. Nam ab introitu in terram Chanaan , quan-
do Salmon duxit Rahab, usque ad Heli fluxerunt
anni 316, ut colligitur ex schemate chronologico
Jud. cap. Il q. 2, proposito. Jam autem cum Rahab,
conformiter ad infra dicenda, anno septuagesimo
primo matrimonii sui videatur peperisse Booz , resta-
bunt adhue 245 anni usque ad Heli ; deinde adde 10
anos , quibus Noemi habitavit in terra Moab, clare
videbis quod Booz debuisset habere 255 annos,
quando inibat matrimonium eum Ruth. Atqui hoc ad-
mitti nequit ; quandoquidem tune temporis homines
ad tantam etatem non pervenirent; ergo, elc.

Rabbini dieunt quod iste judex, cujus tempore con-
tigit historia Ruth, fuerit Abesan, qui fuit ante Heli
45 annis. Sed inde similiter sequitur quod Booz ha-
buerit annos 211 dum aceepit Ruth; quod cum rursus
admitti nequeat, patet quod nee heec opinio subsistat,

Respondent quidem nonnulli quod Booz , maritus
Ruath, non fuerit filius immediatus Salmonis , sed
Pronepos .ejus ; ac consequenter, guod hoc libro
cap. IV, 21, duo Booz, seu duz generaliones sint
omisse, Unde secundum ipsos Salmon genuit primum

Booz , et hic genuit secundum Booz, et hic genuit
tertiuny, et hic tertius genuit Obed ex Ruth. Verum
quod nulla generatio cap. IV hujus' libri sit omissa 3
adeoque quod non sint admittendi plures Booz,

Prob. I. Ubi omnes versiones et editiones unani-
mitér et constanter habent tantum urum Booz, plu-
res non sunt adstruendi: vel si adstruantur , gratis
omnino seu sine fundamento adstruuntur, Atqui
omnes versiones et editiones unanimiter et conglan-
ter habent tantum unum Booz, idque in quatuer di-
versis locis ; scilicet hac lib. cap. IV s 21, lib. 1 Pa-
ralip. cap. 1L, 14, Matth. ), 6, Luca HI, 32 ; ergo
plures nen sunt adstruendi.

Confirm. Ex eo quod tam Exod, VI, quam I Para.
lip. VL, inter Levi et Moysen medii tantum duo viri
nwnerentur, scilicet Caath , et Amram , OMN8s com-
muniter contra Genebrardum concludunt , quod a
Levi usque ad Moysen non sint pisi ires generationes ;
ergo etiam ex eo quod tam hoe lib. cap. IV, gquam in
aliis statim citatis Secripture locis inter Silmon et
David medii tantum tres viri numerentur , secilicet
Booz, Obed, et Isai, recte eoncluditur quod a Sal-
mon usque ad David non sint nisi quatuor generatio-
nes, adeoque nullageneratio hic est omissa,

Prob. I. Non datur majus fandamentum asserendi
plures Booz esse omissos, quam plures Obed, v. g. At-
qui ille qui assereret plures Ohed esse 0missos,
omnino fingeret, ergo pariter omnino fingit, qui asse-
rit plures Booz esse omissos.

RESOLVUNTUR ARGUMENTA.— Obj. 1. Ab ingressu
Israelitarum in terram Chanaan, quando Salmon in
uxorem duxit Rahab, usque ad nativitatem Davidis
effluxerunt anni 366 , ut monstratum est in cap. [II
Jud. Q. I, Prob. M. Atqui i anni salvari nequeunt
per quatuor generationes; ergo aliqu® generationes
sunt omisse.

It. Neg. min. Nam licet in hac conciliatione aliqua
sit difficultas , non tamen omnimoda reperitur impos-
sibilitas : siquidem dici potest quod Salmon esset, v. g,
20 annorum, dum dusit Rahab, que a quibusdam
eo lempore dicitur fuisse annorum tantummodo 15 :
deinde post varios demum ex ea genuerit Booz anno
posi ingressum in terram €Ghanaan , sen matrimonii
sui 74, ¢t consequenter wmlatis suz 91, salvo justo,
quando Rahab erat annorum 85 completorum. Deinde
Booz seniex ex Ruth, qua juvencula erat, anno ecir=
citer talis suze 98 gignere potnit Obed ; Obed itin
dem post totidem annos, prasertim ex uxore juvene,
suscilare potuit Isai sive Jesse, qui Isai supponatup
genuisse Davidem anno elatis sue 99 : et numerus
366 annorum per quatuor generationes complelur.

Et sane, si ad salvandos pra:memoralos 566 ainoes,
plures quam guatuor adstruaniur generationgs, poie-
rit pariter Genebrardus reponere , quad inter Levi
et Moysen plures sint adstruendi® quam (res, quia
nempe 430 anni, quibus {ut ipseex textu Exod. XII,
40, contendit) habitaverunt (ilii Israel in Bgyplo, sal-
vari nequaquam possunt, si inter Levi et Moysen nie-
dii tantum isti duo viri ponantur, nempe Caath es
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Amram, Bt sic perdemus magnum illud argumentum,
quo ex annis vite Caath,, Amram, et Moysis omnes
communiter contra Genebrardum et ejus asseclas
probant , impossibile esse quod filii Israel in Agypto
habitaverint 430 annis.

Inst. Suppositio nostra de anno ®latis , quo Booz
et alios diximus genuisse , videtur ficta.

1. Quia in tanta tate homines isto lempore gignere
non poterant.

9, Licet gignere potuisse supponantur ; nulla tamen
est ratio dicendi quod tam sero genuerint.

3. Licet quogue tam sero genuisse supponantur,
attamen Booz, Obed, et Isai videntur fuisse pri-
mogeniti (cum per primogenitos genealogia lcxz_nur )5
adeoque in minori parentum late procreall sunt.

4. Saltem in tanta 2tate Rahab sine miraculo con-
cipere non potuit.

5. Denique et illa ipsa senior fuisse videtur, cum
ante captam Jericho meretriz appelletur, cap. II libri
Josue ; et Booz non nisi anno 71 post Jerichontinam
civilatem occupatam natus supponatur.

R. Neg. assumpt. Neque enim plus ficta videtur
ista suppositio, quam ea qu tenet duos Booz esse
0missos.

Ad 1 ergo dicendum quod islo tempore Moyses,
Josue, etc., eliam centenarii , fuerint viri bellicosi ;
quidni ergo et capaces generandi.

Ad 2, dico rationem esse quod in supra cit. S.
Scriptura locis , et prasertim I Paralip. II, nen vi-
deantur omissi proximi Davidis proavi, cum in gra-
tiam stirpis Davidice liber hic principaliter scriptus
sit, et aliorum librorum defectum supplere soleat.
Itaque nullatenus inconveniens est hoc asserere , ma-
xime cum Scriplura cogat : atque , ut cxlera prater-
eam, id omnino patet in Isai, qui cum I Reg. XVII,
12, dicalur senex , ef grandevus inter viros, el David
¢jus ultimus filius adhue esset juvenis, sequilur Isai
in seneclute eum genuisse.

Ad 3, dico falsum esse quod genealogia semper
texatur per primogenitos. Patet hoc in Davide, Salo-
mone, elc. Genealogiaigitur texitur per digniores, seu
per illos ex quibus natus est Christus.

Ad 4 respondet Abulensis hoc modo : Sara quando
concepit Isaac , eral annorum 90, Gen. XXI; et la-
men non fuit miracvlum in conceptione illa propter
maximam senectutem , sed quia desierant Sare fieri
maliebria. Quibus adde, quod Sara proplerea in illa
stale non potuerit sine miraculo concipere, quia nem-
pe semper sterilis fuerat. Vide quz de hacre ex S.
P. Aug. diximus, Q. 1l in cap. 17 Gen. in resp. ad
obj. L.

Denique cum constet quosdam nonnunquam con-
suetum genérandi tempus mirabiliter quidem, sed
tamen sine miraculo prvenisse, ut refert S. Hieron.,

epist. 132, quid obstet'quominus femina aliqua,
etiam post ordinariam concipiendi ztatem , sine mira-
culo concipere potuerit; sane presiat polius tale
quid dicere de Rahab, quam fingere , seu sine ullo
prorsus fuiidamento asserere, duos Booz esse omissos.

Ad5, dico nihil obstare quominus Rahab eliam
ab anno 12 potuerit esse addicta impudicitie, praser-
tim inter gentiles jerichontinos , apud quos, ut docet
Tyrinus in cap. Il Josue , femin in honorem deorum, |
V. g., lun®, quz in Jericho maxime colebatur, cor- !
pora sua prostituebant. |

Obj. IL. Certum est, quod Matth. 1, 8 tres reges
omittantur. Item Gen. XI omissus est Gainan ; ergo
etiam dici potest duos Booz esse omissos.

R. disparitatem esse, quod Lres isli reges non omit-
tantur ubique , cum ponantur IV Reg. VIII, item If
Paralip. XXI. Similiter Cainan habetur in edit. LXX,
et Lue. 111. Duo autem iski Booz constanter omitlun-
tur ubique, pula hoc lib. cap. IV, lib. I Paralip.
cap. 1[, Mauth. I, 5, et Luce Iil, 32.

Obj. 111, Matth. 1, 12, uno Jechoni@ nomine duo
comprehenduntur ; ergo etiam uno nomine Booz duo,
vel tres comprebendi possunt.

R. disparitatem patereex textu ; nam ibidem § .17
dicitur : A transmigratione Babylonis usque ad Christum
generationes quatuordecim. Non enim reperiuntur ex-
presse nominatz nisi tredecim ; ergo non est mirum
quod uno Jechonig nomine duo comprehendantur, seu
quod Jechonias ille qui post transmigrationem Baby-
lonis genuit Salathiel , sit filius Jechonie quem im-
mediate genuit Josias. At vero cum, etiam admisso
uno tantum Booz , ab Abraham usque ad David pre-
¢cise inveniantur quatuordecim generationes (- quas
evangelista commemorat), nullo modo dicendum est
uno nomine Booz duos vel tres esse comprehensos.
Quinimo si comprehensi essent, non quatuordecim,
sed quindecim vel sexdecim ab Abraham usque ad
David generationes forent.

Ceeterum , cum supra dictum sit, Salmon anno 71
malrimonii sui, wtalis vero sue 91 , genuisse Booz,
et Booz anno ®lfatis suz 98 genuisse Ohed , ¢t Obed
post tolidem annos suscitasse Isai, qui Isai anno @la-
tis suz 99 supponitur genuisse Davidem , hinc , con-
formiter ad schema chronologicum, Jud, 111, Q. 11,
propositum,

Collige quod Booz natus sit anno decimo quarto
illorum 80 annorum quibus dicitur terra quievisse in
diebus Aod : Obed vero tempore Barac, sub annum
ejus 32 : adeoque profectio Elimelech in Moab con-
tigit pariter tempore Barac, scilicet sub annum ejus
21, Siquidem quod 11 annis post profectionem Elime-
lech in Moab, seu anno primo matrimonii Booz cum
Ruth natus sit Obed, clare insinuari videtur hoe lib.
cap. IV, 13, ubi dicitur : Tulit itaque Booz Ruil, et
accepit uxorem : ingressusque est ad eam , et dedit ill
Dominus ut conciperet et pareret filium,

Collige ulterius, quod [sai natus sit circa annum
secundum judicaturz Jephtz, et David anno decimo
circiter finito , vel undecimo inchoato Samuelis et
Saiilis.

QUAESTIO 1. — QUALIS FUERIT FAMES , ET QUARE

ELIMELECH 81T VOCATUS Ephrateus.

Occasio cur Elimelech profectus sit in terram

Moab, insinuatur dum dicitur ¥ . 4 : Facta est fames

81 CAP. 1I. QUADAM EXPLICANTUR.

in terra : non ubique, sed in Israelitide ; nam ad illam
vilandam Elimelech ivit in Moab, eo quod ibi fames
non esset. Unde Paraphrasis chaldaica habet : Fuit
fames fortis in terra Isvael, et exiit vir magnus de
Bethlehem Juda. Magna certe et intensa debuit illa
fames fuisse, qua virnm, alioquin opulentum, coegit
relinquere patriam suam.

Concors autem est interpretum sententia, quod fa-
mem illam Deus immiserit ad plectenda peceata
Israelitarum, qui judicum tempore frequenter in ido-
lolatriam labebantur. Urgente itaque fame, abiit Eli-
melech in Moab cum uxore sua Noemi, et duobus
filiis suis Mabalon et Chelion, qui ®que ac ipse vo-
cantur.

¥ .2 : Ephrathei de Bethlehem Juda. Ubi querit
Estius, quomodo Elimelech fuerit Ephrathweus, si
fuerit de Bethlehem Juda, cum tribus Ephraim fuerit
diversa a tribu Juda. Neque dici potest quod fuerit
quidem ex tribu Ephraim, sed habilatione tantum
Bethlehemita :-nam quod fuerit de tribu Juda , mani-
festum -est, quia {uit propinquus Booz, qui fuit ex
tribu Juda ; quemadmodum liquet ex genealogia Chri-
sti Matth. L.

Respondet autem interpres citatus vocem illam di-
versimode accipi : nam uno modo significat eum
qui est ex tribu Ephraim, ut Jud. XII : Numquid
Ephratheus es ? alio modo eum qui habitat in monte

Ephraim : ita I Reg. [, Elcana pater Samuelis vocatur -

Ephrathaus, cum tamen esset ex (ribu Levi. Tertio
modo Ephratheus non ab Eplirain:, sed ab Ephrata di-
citur : Eplhrata autemidem est guod Bethlehem ; nam
Gen. XXXV, 19, Rachel dicitur sepulta in via que du-
cit Ephratam, et additur : Hec est Bethlehem. Sic et
David. dicitur filius Ephrathzi, id est Bethlehemitze,
I Reg. XVII, 12. Ac proinde Ephratheus hic ¥ . 2
idem est quod Bethlehemita.

Porro de duobus Elimelechi filiis dicitor ¥. 4
Qui acceperunt uzores Moabitidus, quarum unu vocaba-
tur Orpha, altera Ruth, Moabitis est Arabiz pars, teste
Plinio, cujus metropolis hebraice Selha, latine Petra,
vocabatur, eo quod rupibus ac praeipitiis extrorsum
suniretur, inquit Tirinus. Ex jam dicta urbe metro-
politana varii (apud Abulensem, q. 19) affirmant
oriundam fuisse Ruth; qui proinde cum S. Hieron.
illud Isaie XVI, 1 : Emitte Agnum, Domine, domina-
lovem terre, de petra deserti, sic accipiunt, ut Ruth,
ex urbe Petra originem ducens, produxerit Obed,
avum David et Chrisli.

Queeri autem hic solet, an duo filii Elimelech pec-
caverint ducendo uxores alienigenas , in idololatria
Sua perseverantes, uli illas perseverasse colligi vide-
tur ex . 45. Rabbini dicunt illos graviter peccasse,
hee est quod cogat eos excusare, ait Abulensis.

Tirinus cum Ruperto censet illos non lege, sed
necessitate fuisse excusatos a peccato. Juvenes erant,
&lalis fervor, prolisque amor conjuginm suadebant,
et in peregrino solo Israelitidas nullas, sed solas
Moabitidas feminas reperiebant ; et sperare polerant,
Successu lemporis cas ad judaicam religionem con-

verlendas, sicut revera Ruth eonversa fuit. Addunt
aliqui, quod Noemi eorum mater, pia femina, videa-
tur eos ad hoc conjuginm direxisse ex Dei instinctu,
qui per Ruth destinabat nasci Davidem, et ex eo
Christum.
¥ .8 : Faciat vobiscum Deus misericordiam, sicut
fecistis cum mortuis. Misericordiam facere hic idem
est quod bene facere. Fecerant misericordiam due
iste Moabitides cum viris suis, 1. illis peregrinis nu-
bendo, et cum illis placide et officiose convivendo ;
2. post mortem ipsorum justa funeris curando , eo-
rum memoriam retinendo et celebrando, eos debite
plangendo, et illorum etiam amore cum Noemi, de-
functorum maritorum matre, in perpetuum vivere
staluendo ; 3. etiam renuendo viros accipere post
mortem eorum. Unde chaldus hic ila habet : Faciet
Dominus bonum vobiscum , sicut id quod fecistis cum
‘maritis vestris dormientibus : quod renuistis viros acci-
pere post mortem eorum ; et mecum, quod aluistis et su-
stentastis me.
CAPUT 1L
Ruth, pressa egesiate, spicas in agro Booz colligens,
gratiam apud eum invenit, et leta vesperi ad socrum
suam reverlens, frumenium , ciborumque reliquias ek
affert; et ex illa intelligit Booz sibi esse affinen.
(QUEDAM EXPLICANTUR. — Vers. 3 : Abiit itaque
(Ruth) et colligebat spicas post lerga melentium. Apud
Hebrzeos dominus agri non poterat colligere spicas ,
sed tanlum pauperes, tam adven® quam indigenz, ut
patet ex Levit. XIX, 9, et cap. XXIII, 22, Imo dum
segeles demetebant domini, spicas aliquas de indu-
stria pauperibus relinquebant colligendas. Et Deut.
XIV, 19, ¢i dominus ex oblivione manipulum in agro
reliquerit, Deus prohibet ne eum tollat, sed paupe-
ribus relinquat.
¥ . 4 : Et ecce ipse (Booz) veniebat de Bethlehem, di-
witque messoribus : Dominus vobiscum. Hic primum illa
salutandi formula invenitur, quam et postea usurpa-
vit propheta missus a Deo ad Asa regem Juda (II Pa-
ralip. XV), dum victor cum exercitu revertebatur ; et
postea imitatus est archangelus Gabriel salutans
D. Virginem. Merito igitur Ecelesia in sacrificio
miss®, et in precibus horariis hanc usurpat fre-
quenter : qua de re vide Bellarm., lib. Il de Missa,
cap. 16.
¥ . 7 : Etrogavit ( Ruth praefectum messorum ) u¢
spicus colligeret. Polerat eas, juxta legis prescriptum,
sine rogatu colligere; rogavit itaque ex singulari mo-
destia et humanitale, forsan et ignara erat ejusmodi
privilegii, ait Abulensis:
¥ . 8 : Et ait Booz ad Ruth : Audi, filia (erat enim
juxta communem senientiam juvencala respeclu
ipsius, qui jam provect® erat tatis, ut dictum est,
cap. I, 0.1), ne vadas in alterum agrum , sed jungere
puellis meis. Hine apparet Boozi prudentia, gravitas
et caslimonia, qui puelle suadet ut puellis adhzereat ;
quod honestius erat vel pudori tutius , quam si cum
Viris conversata [uisset. .
¥+ 13 : Que ait... qui consolatus es me , et losutus
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¢s ad cor ancillee tuee. Loqui ad cor, phrasi hebraica,
est loqui verba consolatoria, grata et placentia. Que
non sum similis wnius puellarum twarum. In hebraico
habetur sephacoth , id est ancillarum ; quasi dicat :
Yilior sum ancillis tuis, nec cum ulla earum ausim
me conferre. Mira humilitas ipsius Ruth, qua se [acit
omnibus ancillis Booz inferiorem; ideogue meruit
fieri ejus uxor , multorumque regum mater facta est.

¥« 44 : Dizitque ad eam Booz... : Intinge buccellam
tuam in aceto, Chaldaeus habet : In pulmento cocto in
acelo ! videtur ergo fuisse acetarium aliquod ad re-
frigerandum messores. Ac id etiam hodie, juxta Tiri-
num, in deliciis habent Iializ, Hispanizque rustici ct
messores, quibus posce, id est acelum agua mixlum,
est gratissima ac wtilissima, et in navibus ac triremi-
bus etiam pautz utuntur.

¥+ 47 : Collegit ergo in agro usque ad vesperam : et
que collegeral virga ceedens et excutiens, invenit fiordei
quasi ephi mensuram , id est, tres modios. Inquirit
Estius, quomodo fieri potuerit, ut mulier portaverit
tres modios hordei, eum, inquit, uni modio ferendo
apud nos vir fortis vix sufficiat.

Et respondet, in hebreo tantum haberi ; Bt fuit
¢irciter ephg hordei; vel, ut habet Arias, epha hordeo-
rum. Gatera’proinde sunt addita ab interprete latino.
Epha autem, vel ephi mensura erat, qua in cibum
sufficeret uni homini ad decem dies : nam decima
pars ephi (ut patet Exod. XVI de manna) sufficiebat
in unum diem. Unde palet, ephi fuisse mensuram
nullo modo eomparandam cum nostro modio ; quippe
cum modius noster sufficere possit uni homini ad spa-
lium sex mensium. Ita Estius.

CAPUT IIL

Ruth, suadente Noeni socru sua, conjugium Booz po-
stulat jure affinitatis : ille se eam ducturum promittit,
nisi alius propinquior eam sibi matrimonio jungat ;
hordeique modiis sex onustam cum lelo responso re-
mitlit.

QUAESTIO UNICA. — AN NOEMI ET RUTH PEGCAVERINT

IN PROCURANDO CONJUGIO BOOZ.

Vers. 7 : Gumque comedisset Booz, et bibisset, ef fa-
clus esset hilarior : cilra temulentiam, prout satis
ostendunt ea quee secula sunt : Issetque ad dormien-
dum juzta acervum manipulorum, venit (Ruth) abscon-
dite, et discooperto pallio a pedibus ejus se projecit.
Queeritur , inquit Estius; an in hoe peccaverit Ruth?
Et respondet : Non videtur peceasse : nihil aliud enim
voluit in hoc suo-facto , quam Booz ut propinquum
requirere, ut secundum legem eam accipérel uxorem.
Nec id sua sponte fecit, sed jussa et instrucla a soeru
sua Noemi, muliere prudentissima; nee aliter ipse
Booz factum interpretatos est , quin magnifice etiam
collaudans factum,

¥« 10 : Benedicta, inquit, es a Donine, filia, et prio-
rem misericordiam posteriore superasii. Priorem mise-
ricordiam vocat, qua usa fuerat erga maritum suum
adhue viventem, et erga socrum suain, quam, relicla
palria, pietalis affeetu secuta erat in terram Israel.

Posteriorem autem miserieordiam appellat pium jllum

affectum, quo movebatur ad suscitandum nomeg et

posteritatem mariti defuncti, per conjugium cum ajj-

quo ex propinquis secundum legem.

Asserit quidem Lyranus, quod male videatur egisse
Noemi, tum quia modus querendi hoe conjugium noy
erat bonus, inquit, scilicet in occulto, tum etiam quia
eral alius propinquior ipso Booz (ut dicitur hic y,
13), qui debebat prius requiri : ipsa autem Ruth fuit
totaliter excusata, quia erat de novo conversa ad ju.'
daismum , et nesciebal de lege requirendi matrimo,
nium, nec de modo, nisi quanium Sua Socrus eam
docebat. Ita Lyranus.

Sed probabilior apparet opinio Tirini, dicentis,
neulram peccasse, eo quod omni isto apparatu non
aliud, quam legitimum matrimonium aut intenderint,
aut postularint. Fas autem est, inquit idem auclor,
aptis verborum, gestuum, alioramque generum signis
ad mairimonium ineandum honeste invitare, ut docet
S. Th., 2a, 22, q.169, a. 2, item Cajetanus et alii.

Ferebat quoque tunc matrimonii natura, ut occulto
consensu , seu clandestine posset contrahi. Unde po-
tuisset illa ipsa nocle inter Booz et Rulh matrimo-
nium iniri et consummari, nisi alterius major propin-
quitas remoram injecisset. Hinc

Nota quod dum dixit Ruth y . 9 : Expande pallium
Lunni super famulam tuam, hac phrasi non pelierit con-
cubitum. Solebat enim sponsus extremilatem pallii
super sponsam ponere, ut hoc gestu significaret se
eam in suam polestalem, et proteclioném suscipere,
Vel certe, si concubilum pelierit, peliit ul actum con-
jugalem, non ul fornicarium. Hine vertit chaldzus
¥ . 9 : Vocetur nomen tuum super ancillam tuam ,‘_izd
accipiendum me in uzorem, quoniam redemplor es.

Dices : Saltem videtur in eo peccasse Noemi, quod
alterius propinquioris nuplias non prias sollicitarit :
neque enim nurum suam, sine illius injuria, tradere
poterat ipsi Booz minus propinguo.

Reésp. eam forte ignorasse quod essel alius pro-
pinquior ; vel si sciverit, opinabatur id, quod postea
eventus docuit, scilicet illius propinguioris taniam
vel duritiam, vel fastum fore, ul si ei deferretur, re
cusaret tamen et aspernaretur paupercule Ruth con-
jugium,

CAPUT 1V.

Booz coram judicibus eivitatis evocato allero propin-
quiore, illogue juri propinquitalis renuntiante, adit
possessionem Blimelech defuncti; et Ruih, nurum
illius, sibi matvimonio jungil, ex qua gignit Obed,
patrem Isai, avum Davidis.

QU/ESTIO UNICA. —QUOMODO BOOZ CORAM JUDIGIBUS EGE=
RIT GUM PROPINQUO QUOAD VENDITIONEM AGRL, ET AN
ADIMPLEVERIT  LEGEM DE SUSCITANDOX NOMINE  DE=
FUNCTL

Vers. 1 Ascendit ergo Booz ad portam, et sedit i,

In portis enim judaicarum urbium celebrioribus exer-
ceri solebant judicia, magnique ac publici contractus,
ut cito et in promptu unicuique adventantium daré-

. fur accessus ad locum justtie, In porta jlaque sede-

285 DILUGIDATIO IN LIB. I REG. PRAFATIO. 186

bant judices, coram quibus Booz causam  cessionis

juris cum propinguo suo legilime tractare volebat.
.3 : Locutus est (Booz) ad propinquum : Partem

agri fratris nostri Elimelech vendet Noemi, que reversa

est de regione Moabitide. Observandum est quod,

quamvis mulieres apud Judxeos non suecederent in
hareditatem maritorum, tamen quia uxor post mari-
tum, defunctum sine liberis, remancbat, ipsa tenebat
partem hereditatis ad vitam , sic ut haberet usum
fructuum,v. g., agri : et hoc jus vendere poterat,atque
hic vendere yolebat Noemi, vidua Elimelech, tam pro
se quam pro nuru sua Ruth alenda: ambi enim
erant pauperes.

Observandum ulterius, quod jus emendi spectaret
ad mariti defuncti propinquos, donee ad primogeni-
lum, ex vidua ejus natum, possel pervenire.

¥. 6: Qui (scilicet propinquus) respondit : Gedo
juri propinquitalis ; neque enim posteritatem familie
me delere debeo. Tu meo utere privilegio. Ex hebrzo,
chaldaico, et greeco erui potest hic sensus : Mihi et
uxor et filii mulli sunl, qui possessiones meas et po-
steritatem ac nomen salis tueantur : ad hos si ex ju-
vencula Ruth plures accederent filii, jam mew pos-
sessiones nimium dividerentur, et dispergerentur :
forsan etiam litibus bona mea invelyerentur, simul a¢
familia, Unde Paraphrasis chaldaica habet : Non ego
polens ad redimendwm, quia est mihi uxor, ef non est
mihi facultas ad accipiendam aliom super eam : [ortasse
erit ad contentionem in domo wea, el ero corrumpens
possessionem mean : redime 1ibi fu, quia non est fibi
uzor.

¥ - S : Dixit ergo propinguo suo Booz :Tolle cal-
ceamentum tuum. Quod statim solvit de pede suo. Nam
juxta legem Deut. XXV, quando aliquis nolebat ac-
cipere viduam fratris sui, aut propinqui, debebat re-

nuntiare juri quod habebat ad ducendum istam vi-
duam, et ad heereditalem ejus mariti, et prout hic
dicitur ¥. 7 : Ut esset firma concessio, solvebat homa
calceamentum suum, et dabat prowimo suo. Hoc erat
lestimonium cessionis in Israel. Hine putant aliqui il-
lam excaleeationem non fuisse' mandatam in signum
opprobrii, sed in confirmationem contractus. Potest
hzec opinio esse vera quando quis habebat justas ra -
tiones juri suo renuntiandi, non vero quando nullas
babebat : nam in lege mandabatur, ut domus ejus
vocaretur domus excalceati, utique in jcnominiam
ejus, cum et vidua deberet spuere in faciem ejus.

¥ . 9: Ac ille (scilicet Booz) majoribus natu et uni.
verso populo: Testes vos, inquit, estis hodie, quod posse-
derim omnia que fuerunt Elimelech, et Chelion, et
Mghalon, tradente Noemi. Quia Chelione mortuo sine
liberis, et Orpha ad suum populum reversa, nec cu-
rante suscitare semen Chelioni, omnia ad Mahalo-
nem, seu ad Mahalonis heredem devolvebantur,

¥ . 17 : Et Ruth Moabitidem, uxvorem Mahalon, in
conjugem sumpserim, ut suscitem nomen defuncli in
hereditate sua, ne vocabulum ejus de familia sua uc
fratribus et populo deleatur. Sed quomodo Booz legem
illam, de suscitando semine cognato suo, adimplevit,
guando quidem Obed, ex hoc conjugio natus, non
fuerit vocatus filius Mahalon vel Elimelech, sed filius
Booz tam hoc cap. quam Mauth. I, in genealogia
Chrisli?

R. Cum Obed non fantum esset hares bonorum
Mahalonis, sed efiam ipsius Boozi, fuisse vocatum fi-
lium utriusque, scilicet filinm legalem Mahalonis, et
naturalem Boozi. Atlamen quia a Booz potiorem hz-
redilatem acceperat : inde factum videtur, quod in
Scriptura etiam potius filius Boozi, quam filius Ma-~
halonis appellatus sit.

s s

e ]

DILUCIDATIO

IN LIBRUM I REGUM.
Prietatio,

Libri Regum recto temporum ording proxime se-
quuntur librum Judicum : siquidem ad postulatio-
nem populi judiciaria potestas eonversa fuit in rega-
lem, dum Samuel Saillem jussa Dei inunxit, et pri-
mum gentis Israeliticee regem constituit. Enimvero,
ut observat 5. P. Augi,1ib. XVII de Giv. Dei,
cap. 20:; dsraelitarum regnum, finito tempore judicun,
@ Saiile rege sumpsit exordium @ quo tempore fuit Sa-
muel prophela.

In ‘his quatuor libris, regum omnium fam Jude
quam Israel facta et tempora describuntur, ab exor-
dio eorum usque ad babylonicam captivitatem. Duo
prioves - complectuntur 1empus quo Heli, Samuel,
Saiil et David praefuerunt Israelitis : duo autem po-
#leriores recensent acla Salomonis, et posteriorum

ejus, qui in Juda usque ad Sedeciam regnarunt ; item
exhibent gesta Jeroboam et successorum ejus, qui
schisma seu regni divisionem facientes, a Rohoam
Salomonis filio, et a Juda deflexerant, et in Israele,
id est in decem (ribubus, principatum gesserunt.

Quod duo priores libri, non tantum a Jud:eis, sed
et a christianis appellari Samuefis nomine consueve-
rint, patet ex S. Hieron. in Prologo Galeato, sive
Praefat. ad libros Regum, ubi dicit : Sequitur Samuel,
quem nos Regnoram primum et secundum dicimus. Duo
autem pusteriores ab Hebrais specialiler vocantur
Libri Regum, vel etiam subinde Regnorum, eo quod
regum tam Juda quam Israel regna, sive, ut ita di-
camus, regnandi modos, ob oculos ponant.

Ameena porro et suavis est historia regum in su~




